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Глава 2
Установка кросс-коннекторов и работа с ними

Раздел I Общие сведения

2.1   Общие вопросы

В этой главе приведены инструкции по установке и использованию шасси DXC‑30, DXC‑10A и DXC‑8R, а также системных модулей, входящих в базовую конфигурацию кросс-коннекторов.

Глава содержит четыре раздела:

· Раздел I ‑ Общие сведения содержит описание требований к месту установки кросс-коннектора, инструкции по подключению питания, а также общие рекомендации по установке и использованию кросс-коннекторов.

· Раздел II ‑ Установка и использование шасси DXC‑30  посвящен вопросам монтажа и подключения кросс-коннекторов DXC‑30, а также системных модулей DPS (источник питания) и DCL.2 (модуль базовой логики и матрица коммутации). Здесь же приведены рекомендации по работе с кросс-коннекторами.

· Раздел III ‑ Установка и использование шасси DXC‑10A  посвящен вопросам монтажа и подключения кросс-коннекторов DXC‑10A. В этом разделе также приведены рекомендации по работе с кросс-коннекторами.

· Раздел IV ‑ Установка и использование шасси DXC‑8R содержит описания процедур монтажа и подключения кросс-коннекторов DXC‑8R, а также системных модулей DCL.2 (модуль базовой логики и матрица коммутации). В этом разделе также приведены общие рекомендации по работе с кросс-коннекторами

Процедуры установки модулей ввода-вывода описаны во второй части данного руководства.

Инструкции по управлению системой (включая операции предварительной настройки параметров) с помощью терминала ASCII приведены в главе 3. После предварительной настройки конфигурационных параметров дальнейшее управление кросс-коннекторами DXC возможно также с использованием станций SNMP и хостов Telnet.

При возникновении тех или иных проблем в работе кросс-коннекторов обращайтесь к главе 5, содержащей описание системы диагностики.

Предупреждение!




Никаких работ по установке внутренних перемычек, настройке, обслуживанию или ремонту кросс-коннекторов не должны выполнять операторы или пользователи. Для проведения таких работ следует привлекать только квалифицированных специалистов, обладающих навыками безопасной работы с напряжениями. При работе с кросс-коннекторами всегда выполняйте стандартные требования безопасности.

2.2   Распаковка кросс-коннектора

Прежде, чем открыть коробку с кросс-коннектором, внимательно осмотрите ее на предмет повреждений.  XE “Unpacking” При обнаружении любых дефектов упаковки незамедлительно сообщите об этом.

Распакуйте кросс-коннектор в соответствии с приведенными ниже инструкциями:

· Поместите коробку на чистую плоскую поверхность, удалите все скрепки и откройте верхнюю крышку коробки.

· Осторожно выньте из коробки кросс-коннектор и поместите его на чистую плоскую поверхность.

· Убедитесь в отсутствии видимых повреждений кросс-коннектора, а при обнаружении таковых, незамедлительно сообщите о найденных дефектах устройства.

2.3   Требования к месту установки кросс-коннектора

Питание устройства
Кросс-коннекторы DXC‑30 и DXC‑10A с питанием от сети переменного тока следует устанавливать на расстоянии не более 1.5 м (5 футов) от заземленной, легкодоступной розетки, обеспечивающей напряжение от 100 до 240 В. 

Кросс-коннекторы DXC‑8R, DXC‑30 и DXC‑10A с питанием от внешнего источника постоянного напряжения следует подключать к источникам питания с выходным напряжением -48 В, обращая особое внимание на соблюдение полярности. 

Подключение каналов
В кросс-коннекторах DXC используется по одному разъему RJ‑45 или DB-15F для каждого сбалансированного интерфейса E1 или T1. Для портов E1 устанавливаются два дополнительных разъема BNC, используемых с несбалансированными линиями. Распайка интерфейсных разъемов кросс-коннекторов описана в Приложении A.

Оптические порты интерфейсных модулей оборудуются разъемами ST или FC/PC в соответствии с вашим заказом.

Максимально-допустимое затухание в линиях между портами кросс-коннектора DXC и сетевыми интерфейсами зависит от типа канального интерфейса:

· для сбалансированных интерфейсов T1, E1 и станций синхронизации (station clock) максимальное затухание составляет:

· для портов без встроенного модуля CSU или LTU - 10 dB;

· для портов с модулем CSU или LTU - 36 dB.

· для несбалансированных интерфейсов E1 и станций синхронизации (station clock) максимальное затухание соответствует требованиям стандарта ITU‑T Rec. G.703 (затухание до 10 dB). Для несбалансированных интерфейсов E1 со встроенным модулем LTU максимальное затухание составляет 36 dB.

· для оптических интерфейсов ‑ см. таблицу 1‑2 в главе 1.

· для интерфейсов DHS протяженность линий зависит от характеристик интерфейсов RS‑530 и V.35. Типичное значение максимальной протяженности линии составляет 200 футов (60 метров).

Подключение внешней (Station) синхронизации
В кросс-коннекторах DXC имеется разъем RJ‑45 для подключения сбалансированной линии от внешней станции синхронизации (station clock). Для интерфейсов E1 устанавливаются два дополнительных разъема BNC, предназначенные для подключения несбалансированных линий. Распайка контактов интерфейсных разъемов описана в Приложении A.

При использовании резервного модуля DCL.2 вы можете подключить станцию синхронизации одновременно к двум модулям, используя простой Y-кабель. 

Подключение порта управления
Кросс-коннекторы DXC имеют два типа портов управления в режиме out‑of‑band (по отдельному каналу), устанавливаемых на панели модуля DCL.2:

· Управляющий (Supervisory) порт. Этот порт использует разъем DB-9 со стандартным интерфейсом RS‑232. Режим интерфейса (DCE или DTE) задается программным путем. По умолчанию установлен режим DCE, предназначенный для прямого подключения управляющего терминала или станции сетевого управления.

· Сетевой (Network) порт предназначен для подключения станции сетевого управления. Модули DCL.2 выпускаются с тремя типами сетевых портов управления:

· Интерфейс RS‑232 со стандартным разъемом DB-9. Этот интерфейс может работать в режиме DTE или DCE (по выбору пользователя). При работе в режиме DTE сетевой порт можно использовать для организации исходящих (dial-out) соединений с прямым подключением модема. При работе в режиме DCE сетевой порт можно использовать для непосредственного подключения управляющего терминала или станции сетевого управления.

· Интерфейс 10BaseT Ethernet с разъемом RJ‑45 служит для прямого подключения к ЛВС с использованием неэкранированного (UTP) или экранированного (STP) кабеля из скрученных пар. Распайка контактов интерфейсного разъема рассчитана на прямое подключение (point‑to‑point) к порту концентратора.

· Интерфейс 10Base2 Ethernet с разъемом BNC служит для подключения к локальным сетям Ethernet на основе коаксиального кабеля.

В Приложении A приведена распайка контактов интерфейсных разъемов для всех портов.

ПРИМЕЧАНИЕ

При использовании в кросс-коннекторе резервного модуля DCL.2 вы можете подключить терминал или модем сразу к портам обоих модулей (в параллель), используя простой Y-кабель, поскольку в любой момент времени активен интерфейс только в одном из двух установленных модулей. Порт Ethernet в резервном модуле DCL.2 не требует какого-либо специального подключения.

Свободное пространство со стороны передней и задней панели
Со стороны передней панели кросс-коннектора требуется обеспечить свободное пространство не менее  XE “Front panel:Clearance 

 XE “Rear panel clearance” 

 XE “Panel clearance”  90 см (36 дюймов) для доступа оператора к устройству. Со стороны задней панели для кросс-коннекторов DXC‑30 and DXC‑10A рекомендуется обеспечить свободное пространство не менее 90 см (36 дюймов) для доступа оператора к устройству во время обслуживания. В любом случае свободное пространство для подключения интерфейсных кабелей со стороны задней панели кросс-коннектора должно быть не менее 10 см (4 дюйма). 

Относительная влажность
Температура в помещении, где используются  XE “Ambient requirements” кросс-коннекторы DXC-30 должна лежать в диапазоне от 0 до 40( C (32 - 104( F). Для кросс-коннекторов DXC-10A и DXC‑8R рабочая температура составляет 0 до 45( C (32 - 113( F). Относительная влажность в помещении  не должна превышать 90% (без конденсации). 

Охлаждение кросс-коннекторов DXC обеспечивается за счет свободных потоков воздуха, поэтому при монтаже кросс-коннекторов в шкафах и стойках требуется обеспечить зазор между шасси кросс-коннектора и устройствами, стоящими выше и ниже его для свободного тока воздуха.

Заземление 




Шасси кросс-коннекторов DXC должно быть заземлено при использовании устройства или подключении его к источнику питания. Помните, что при неполадках во внешних сетях на кабелях, подключенных к кросс-коннекторам DXC, могут присутствовать опасные напряжения. Следовательно, для обеспечения безопасной работы с кросс-коннекторами DXC шасси должно быть надежно заземлено до подключения каких-либо интерфейсных кабелей или кабелей питания.

Во всех вариантах шасси DXC обеспечивается заземление через специальный проводник кабеля питания. В дополнение к этому на корпусе DXC имеется специальная клемма заземления, расположенная рядом с модулем питания.

При установке кросс-коннекторов DXC в стойку или шкаф последние должны быть надежно заземлены в соответствии с принятыми правилами. Монтаж кросс-коннекторов в заземленных шкафах и стойках обеспечивает дополнительный уровень защиты от электрического удара при неполадках во внешних сетях.

Любой обрыв в цепи заземления (внутри кросс-коннектора или вне его) или отсоединение защитной заземляющей клеммы кабеля питания делает работу с кросс-коннекторами небезопасной для персонала. 

Предостережения при работе с модулями
Кросс-коннекторы DXC содержат компоненты, чувствительные к статическим зарядам (ESD-повреждение). Во избежание выхода кросс-коннектора из строя не прикасайтесь руками или инструментами к внутренним компонентам устройства. При установке перемычек или переключателей прикоснитесь рукой или пинцетом к корпусу кросс-коннектора DXC.

Раздел II  Установка кросс-коннекторов DXC‑30 и работа с ними

2.4   Монтаж шасси DXC‑30

Общие рекомендации
Шасси DXC‑30 имеет 19 гнезд для установки модулей. Четыре гнезда предназначены для установки системных модулей DCL.2 и DPS (основных и резервных). Установка резервных модулей питания и базовой логики позволяет существенно повысить надежность работы системы.

· системные гнезда PS‑A и PS‑B предназначены для установки основного и резервного источников питания DXC‑M‑PS/AC или DXC‑M‑PS/DC (в дальнейшем, модули DPS).

· системные гнезда CL‑A и CL‑B предназначены для установки основного и резервного модуля базовой логики DCL.2.

Остальные 15 гнезд, обозначенные I/O1 - I/O15, предназначены для установки модулей ввода-вывода. В каждое из гнезд ввода-вывода можно устанавливать любой тип модулей DT1, DFO/T1, DE1, DE1/A, DFO/E1 или DHS. Все модули вставляются в шасси со стороны задней панели.

Задняя панель кросс-коннектора

На рисунке 2‑1 показан внешний вид задней панели шасси DXC‑30 и указано расположение гнезд для установки системных модулей и модулей ввода-вывода. Отметим, что каждое гнездо шасси имеет специальную метку, показывающую тип модулей, которые могут быть установлены в данное гнездо.




Рисунок 2‑1. Шасси DXC‑30, вид сзади.

Передняя панель кросс-коннектора

На передней панели кросс-коннектора DXC‑30 установлены светодиодные индикаторы, снабженные метками, которые объясняют назначение всех индикаторов. Отметим, что индикаторы собраны в группы (одна группа для каждого из системных модулей) с расположением группы индикаторов перед соответствующим модулем. 

Рисунок 2‑2 показывает внешний вид передней панели кросс-коннектора DXC‑30. В таблице 2‑1 перечислены все индикаторы, расположенные на передней панели кросс-коннектора DXC‑30.




Рисунок 2‑2. Передняя панель кросс-коннектора DXC‑30.

Таблица 2‑1. Индикаторы, установленные на передней панели DXC‑30.

Индикатор
Назначение

Индикатор TEST 
Показывает активность теста или шлейфа на одном из модулей локального кросс-коннектора DXC‑30.

Индикатор MAJOR ALARM 
Показывает, что на одном из каналов кросс-коннектора DXC‑30 обнаружен важный сигнал тревоги.

Индикатор MINOR ALARM 
Показывает, что на одном из каналов кросс-коннектора DXC‑30 обнаружен второстепенный сигнал тревоги.

Индикатор ON LINE 
Индикаторы ON‑LINE, расположенные на модулях DCL.2 и DPS, дублируются на передней панели кросс-коннектора. Индикаторы работают в следующих режимах:


· Индикатор ON‑LINE активного модуля должен постоянно гореть.

· Индикатор ON‑LINE выключается в тех случаях, когда соответствующий модуль не установлен или имеет дефекты (не работает).

· Для резервных модулей DCL.2 индикатор ON‑LINE мигает, пока модуль остается в состоянии резерва.

Предупреждение!




Внутри кросс-коннекторов DXC‑30, подключенных к источнику питания и сетевым интерфейсам, присутствуют высокие напряжения. Не подключайте никакие кабели к кросс-коннекторам DXC‑30 до завершения монтажа. После завершения установки шасси подключайте сначала кабели питания и только после этого - интерфейсные кабели.

Монтаж шасси DXC‑30 
Кросс-коннекторы DXC‑30 предназначены для монтажа в стандартных шкафах и стойках шириной 19 дюймов, однако возможна установка кросс-коннекторов на столе или полке.

Шасси DXC‑30 устанавливаются в стандартных коммуникационных шкафах и стойках шириной 19 с помощью специальных кронштейнов, расположенных на боковых поверхностях шасси DXC‑30 около передней панели. Крепление шасси в шкафу или стойке осуществляется с помощью четырех винтов.

В общем случае шасси DXC‑30 монтируются до установки модулей, а модули ставятся в шасси только после завершения монтажных работ. Инструкции по установке модулей приведены в следующих разделах:

· для модулей DPS ‑ параграф 2.5;

· для модулей DCL.2 ‑ параграф 2.6;

· для модулей ввода-вывода инструкции по установке приведены в соответствующих главах второй части Руководства.

Если вы монтируете шасси DXC‑30 с установленными модулями, отключите все кабели перед началом монтажных работ.

Установка модулей питания DPS 

Внимание! Высокое напряжение!




В модулях DPS, подключенных к внешнему источнику питания, присутствуют высокие напряжения. Не подключайте кабель питания к модулю DPS до полной установки модуля в шасси кросс-коннектора DXC‑30 и отключайте кабель питания перед тем, как вынимать модуль из шасси. Подготовку и установку модулей питания следует поручать только квалифицированным специалистам, обладающим навыками безопасной работы с напряжениями.

Панели модулей
Панели обоих вариантов модулей питания DPS показаны на рисунке 2‑3. В таблице 2‑2 перечислены функции всех компонент, выведенных на панели источников питания.




Рисунок 2‑3. Панели модулей DXC‑M‑PS/AC и DXC‑M‑PS/DC.

Таблица 2‑2. Компоненты, установленные на панелях модулей DPS.

Элемент
Описание

Переключатель ON/OFF 
Включает и выключает питание кросс-коннектора. В модулях DXC‑M‑PS/AC выключатель питания имеет встроенный индикатор, который загорается при включении кросс-коннектора.

Этикетка
Показывает рабочее напряжения модуля и номинальные параметры предохранителя.

Клемма заземления
Позволяет соединить корпус кросс-коннектора с шиной заземления.

Разъем питания
Служит для подключения модуля к внешнему источнику напряжения питания.

Индикатор питания
(только для модулей DXC‑M‑PS/DC)
Загорается при включении питания кросс-коннектора.

Внутренние перемычки модулей питания
В модулях DPS имеется одна внутренняя перемычка, обозначенная JP6. Эта перемычка позволяет соединить внутреннюю шину сигнального заземления с заземлением корпуса кросс-коннектора (шасси). Рисунок 2‑4 показывает расположение перемычки в источнике питания (на рисунке показан модуль DXC‑M‑PS/AC, однако положение перемычки в модулях DXC‑M‑PS/DC не отличается от показанного на рисунке).

Модули поставляются с перемычкой, установленной в положение YES (шины заземления соединены). При необходимости вы можете установить перемычку в положение NO для изоляции сигнального заземления от заземления корпуса кросс-коннектора. При использовании двух модулей питания перемычки обоих модулей должны быть установлены в одинаковые положения.




Рисунок 2‑4. Внутренняя перемычка модуля DPS.




Установка перемычки в состояние NO может сделать использование оборудования небезопасным в некоторых телекоммуникационных сетях, где на линиях постоянно присутствует избыточное напряжение. 

Установка модуля в шасси
Для установки модуля DPS в шасси выполните следующие операции:

· установите выключатель питания на модуле DPS в положение OFF;

· вставьте модуль DPS в гнездо PS‑A шасси DXC‑30;

· при использовании дополнительного модуля DPS вставьте его в гнездо шасси, обозначенное PS‑B.

Примечание

Вы можете установить дополнительный (резервный) модуль питания DPS в работающий кросс-коннектор, не выключая последний. В этом случае после установки модуля в шасси подключите кабель питания к модулю и внешнему источнику напряжения (розетке) и только после этого установите выключатель питания в положение ON.

2.5   Установка модулей базовой логики DCL.2 

Панели модулей
Рисунок 2‑5 показывает внешний вид панелей различных вариантов модулей базовой логики DCL.2. Панели разных вариантов отличаются одна от другой разъемами сетевого интерфейса, тип которых зависит от версии модуля DCL.2. В таблице 2‑3 перечислены компоненты, выведенные на панели модулей базовой логики.




Рисунок 2‑5. Варианты панели модулей DCL.2. 

Таблица 2‑3. Компоненты, выведенные на панели модулей DCL.2. 

Элемент
Назначение

Разъем CONTROL 
Разъем DB-9F, предназначенный для подключения управляющего терминала ASCII или станции сетевого управления.
Распайка контактов разъема описана в Приложении A.

Разъем NETWORK (в модулях DCL.2 с интерфейсом RS‑232) 
Разъем DB-9F, предназначенный для подключения (служит для организации исходящих соединений).
Распайка контактов разъема описана в Приложении A.

Разъем ETHERNET (в модулях DCL.2 с интерфейсом Ethernet) 
Разъем RJ‑45, предназначенный для подключения к локальной сети Ethernet 10BaseT, или разъем BNC - для подключения к ЛВС Ethernet 10Base2.

Распайка контактов разъема RJ‑45 описана в Приложении A.

Индикатор TST 
Включается при активизации шлейфа или теста на одном из модулей локального кросс-коннектора DXC.

Индикатор MAJOR ALARM 
Загорается при обнаружении важного (major) сигнала тревоги на одном из модулей кросс-коннектора DXC. 

Индикатор MINOR ALARM 
Загорается при обнаружении второстепенного (minor) сигнала тревоги на одном из модулей кросс-коннектора DXC.

Индикатор ON LINE 
Индикатор ON‑LINE горит постоянно в активном модуле DCL.2 и мигает в модуле, находящемся в состоянии резерва (standby).

Разъемы STATION CLK 
Разъемы RJ‑45 и BNC, предназначенные для подключения внешнего источника (station clock) синхронизации.
Распайка контактов разъема описана в Приложении A.

Внутренние установки модулей
Модули DCL.2 состоят из основной платы и платы сетевого интерфейсного порта или порта Ethernet. Тип интерфейсного порта зависит от варианта модуля DCL.2. Внутренние установки требуются для основной платы и платы последовательного интерфейса RS‑232 (в портах Ethernet не требуется устанавливать какие-либо перемычки или переключатели):

· Основная плата модуля DCL.2 имеет два 4-секционных DIP-переключателя, один автономный переключатель и несколько устанавливаемых пользователем перемычек. Расположение перемычек и переключателей показано на рисунке 2‑6.A.

В таблице 2‑4 описано назначение всех устанавливаемых пользователем перемычек и переключателей. Не меняйте положений других перемычек. 

· На интерфейсных платах RS‑232 установлены два переключателя выбора режима работы интерфейса (DTE или DCE). По умолчанию установлен режим DTE, предназначенный для подключения через модем. Режим DCE позволяет подключать непосредственно к порту управляющий терминал или станцию сетевого управления.

Рисунок 2‑6.B показывает расположение переключателей выбора режима на интерфейсной плате RS‑232. Оба переключателя должны быть установлены в одинаковые положения. 




A. Внутренние перемычки и переключатели на основной плате модуля DCL.2. 




B. Переключатели на интерфейсной плате RS‑232.

Рисунок 2‑6. Внутренние установки модулей DCL.2.

Таблица 2‑4. Внутренние установки на основной плате модулей DCL.2.

Элемент
Назначение

Перемычка JP2
Используется для запрета внутренней функции watchdog на время обслуживания кросс-коннектора:

ON
функция Watchdog включена;

OFF
функция Watchdog отключена.

По умолчанию: 
ON

Перемычки JP3, JP4, JP5
Используется для выбора интерфейса STATION CLK:

UNBAL
несбалансированный интерфейс STATION CLK (используется 
разъем BNC);

BAL
сбалансированный интерфейс STATION CLK (используется 
разъем RJ‑45).

По умолчанию:
BAL

Перемычка JP6
При установленной перемычке контакты 3 и 6 (экран) разъема RJ-45, используемого сбалансированным интерфейсом STATION CLK, соединены с заземлением корпуса.

По умолчанию:
перемычка установлена

Перемычка JP10
При установленной перемычке экран разъема STATION CLK BNC, используемого несбалансированным интерфейсом STATION CLK, соединен с заземлением корпуса. 

По умолчанию:
перемычка снята

Переключатель S1
Задает интерфейс с внешним источником синхронизации:

AIS
интерфейс синхронизации ITU‑T Rec. G.703, Para. 10;

422
интерфейс синхронизации RS‑422.

По умолчанию:
AIS

Переключатель SW1
Используется для выбора режима служебных сигналов.


Секция 1: SW LOAD
Определяет режим удаленной загрузки программ:

OFF
нормальная работа - удаленная загрузка отключена;

ON
удаленная загрузка включена.

По умолчанию:
OFF


Секции 2, 3, 4
Не используется (должен быть установлен в положение OFF).

Переключатель SW2


Секция 1:
DB‑SP
Задает источник для загрузки параметров консольного порта кросс-коннектора:

OFF
используются параметры, заданные пользователем;

ON
загружаются принятые по умолчанию параметры (9.6 кбит/с, 8 битов данных без контроля четности, 1 стоп-бит, работа в терминальном режиме).

По умолчанию:
OFF


Секция 2:
PASSWORD
Задает режим использования пароля и адреса (номер узла) для терминального управления кросс-коннектором:

OFF
пароль и номер узла заданы пользователем;

ON
используются принятые по умолчанию пароль (RAD) и номер узла (0).

По умолчанию:
OFF


Секция 3:
DB MNG
Не используется (должен быть установлен в положение OFF).


Секция 4:
DB INIT
Позволяет загрузить принятую по умолчанию (устанавливается на заводе) конфигурационную базу данных:

OFF
конфигурационные параметры выбираются пользователем;

ON
загружаются принятые по умолчанию параметры конфигурации кросс-коннектора. 

Изменения вступают в силу после кратковременного выключения кросс-коннектора DXC‑30. 

По умолчанию:
OFF

Примечание

Вы должны будете загрузить принятые по умолчанию параметры порта управления кросс-коннектором DXC‑30, если текущие значения параметров неизвестны и начать сеанс терминального управления не удается (например, неизвестен пароль). В таких случаях установите секции 1 и 2 внутреннего переключателя в положение ON, выключите кросс-коннектор DXC‑30 на короткое время и включите его снова для загрузки принятых по умолчанию параметров порта управления.

Установка модуля в шасси
Установите модуль DCL.2 в гнездо CL‑A кросс-коннектора DXC‑30. При использовании дополнительного (резервного) модуля DCL.2 устанавливайте этот модуль в гнездо CL‑B шасси DXC‑30.

2.6   Инструкции по работе с кросс-коннекторами DXC‑30 

В этом параграфе описаны процедуры работы с кросс-коннекторами DXC‑30, подготовленными и смонтированными в соответствии с инструкциями предыдущих разделов. 

Примечание

Включение кросс-коннектора в общем случае осуществляется после установки модулей ввода-вывода в шасси DXC‑30 в соответствии с инструкциями, приведенными во второй части Руководства. 
Однако вы можете выполнить приведенные ниже инструкции без установки в шасси DXC‑30 каких-либо модулей ввода-вывода (достаточно установить в кросс-коннектор по одному модулю DPS и DCL.2). Модули можно устанавливать и вынимать при включенном кросс-коннекторе DXC‑30, соблюдая меры предосторожности, указанные в соответствующих главах второй части руководства, посвященных установке модулей ввода-вывода. При установке модулей в шасси или их удалении из кросс-коннектора DXC‑30 следует предварительно отключить от модуля все кабели.

Предупреждение!




Для обеспечения безопасной работы с кросс-коннектором DXC‑30 следует заземлить корпус устройства в соответствии с инструкциями, приведенными в параграфе 2.3.

Заземление
Соедините коротким и достаточно толстым медным проводом клемму заземления каждого из установленных в кросс-коннектор модулей DPS с шиной заземления коммуникационного шкафа или стойки, где установлен кросс-коннектор.

Подключение питания
Убедитесь в том, что выключатели питания на панелях модулей DPS установлены в положение OFF (выключено), и подключите кабели питания сначала к разъемам питания модулей DPS, а потом к заземленным внешним источникам (розеткам). 

Включение кросс-коннектора
Для включения кросс-коннектора DXC‑30 установите выключатель питания на задней панели шасси в положение ON.

Если в шасси DXC‑30 установлено два модуля питания, кросс-коннектор начнет работать сразу же после включения первого из этих модулей. Для обеспечения резервирования по питанию включите также второй модуль питания, установив выключатель на его панели в положение ON. 

Состояния индикаторов при нормальной работе
После включения кросс-коннектора DXC‑30 автоматически активизируется процесс самотестирования устройства. Во время самотестирования индикаторы на панели кросс-коннектора должны быть включены.

После успешного завершения процедуры самотестирования кросс-коннектор DXC‑30 сразу же начинает работать в соответствии с конфигурационными параметрами, заданными с помощью управляющего терминала или станции сетевого управления. Настройка конфигурационных параметров кросс-коннектора с использованием управляющего терминала подробно описана в главе 3..

Индикаторы работающего кросс-коннектора должны находиться в следующих состояниях:

· индикаторы MAJOR ALARM и MINOR ALARM должны быть выключены; 

· индикаторы ON‑LINE источников питания и модулей базовой логики DCL.2 отражают активность каждого из этих модулей. При установке в шасси двух модулей DCL.2 индикатор ON‑LINE на резервном модуле должен постоянно мигать.

Выключение кросс-коннектора
Для выключения кросс-коннектора DXC‑30 установите выключатель питания модуля DPS в положение OFF.
Если в кросс-коннекторе DXC‑30 используется два источника питания, нужно установить в положение OFF переключатели на панелях обоих модулей питания.

Раздел III  Установка кросс-коннекторов DXC‑10a и работа с ними

2.7   Монтаж шасси DXC‑10A 

Общие сведения
Шасси DXC‑10A состоит из системной секции и секции для установки модулей ввода-вывода.

· В системной секции шасси имеется три устанавливаемых на заводе модуля: 

· Один модуль DCL.2. Сетевой интерфейс этого модуля можно выбрать при заказе кросс-коннектора в соответствии с желаемым методом управления. Поддерживаются три варианта интерфейса для сетевого порта - RS‑232, 10BaseT или 10Base2. 

· Один источник питания. В зависимости от вашего заказа в шасси DXC‑10A может быть установлен универсальный источник для питания от сети переменного тока (AC) с напряжением от 100 до 240 В или источник для работы с постоянным напряжением (DC) ‑48В.

· Один модуль ввода-вывода в гнезде I/O1. При заказе кросс-коннектора DXC‑10A можно выбрать модуль DT1 или DE1. Тип установленного на заводе модуля указывается на этикетке рядом с гнездом I/O1. При выборе модуля DE1 вы должны будете указать также тип интерфейса (сбалансированный или несбалансированный).

· Секция ввода-вывода шасси DXC‑10A имеет четыре гнезда для установки модулей, обозначенные I/O2 - I/O5. В каждое из этих гнезд можно устанавливать модули любого типа (DT1, DFO/T1, DE1, DE1/A, DFO/E1 или DHS). Модули устанавливаются в шасси со стороны задней панели.

Задняя панель кросс-коннектора

На рисунке 2‑7 показан внешний вид задней панели кросс-коннектора DXC‑10A с указанием маркировки гнезд и вариантов их использования. 

· Рисунок 2‑7.A показывает кросс-коннектор DXC‑10A с питанием от сети переменного тока и предустановленным модулем DE1.

· Рисунок 2‑7.B показывает кросс-коннектор DXC‑10A с питанием от внешнего источника постоянного напряжения и предустановленным модулем DT1.

Оба варианта кросс-коннектора DXC‑10A, показанные на рисунке, используют модуль DCL.2 с сетевым интерфейсом RS‑232. 

Отметим, что этикетки, обозначающие тип модулей, могут быть установлены для каждого из гнезд. Кроме того, на гнездах шасси имеются специальные ключи, предотвращающие ошибочную установку модулей.




A. Кросс-коннектор DXC‑10A с питанием от сети переменного тока и модулем DE1. 




B. Шасси DXC‑10A с питанием от источника постоянного напряжения и модулем DT1.

Рисунок 2‑7. Шасси DXC‑10A, вид сзади.

Передняя панель кросс-коннектора

Рисунок 2‑8 показывает внешний вид передней панели кросс-коннектора DXC‑10A.




Рисунок 2‑8. Передняя панель кросс-коннектора DXC‑10A. 

В таблице 2‑5 перечислены функции индикаторов, расположенных на передней панели кросс-коннектора DXC‑10A.

Таблица 2‑5. Индикаторы на передней панели DXC‑10A.

Индикатор
Назначение

Индикатор TEST 
Загорается при активизации теста или шлейфа на одном из каналов локального кросс-коннектора DXC‑10A.

Индикатор MAJOR ALARM 
Загорается при обнаружении важного (major) сигнала тревоги на одном из модулей кросс-коннектора DXC‑10A.

Индикатор MINOR ALARM 
Загорается при обнаружении второстепенного (minor) сигнала тревоги на одном из модулей кросс-коннектора DXC‑10A.

Индикатор POWER
Загорается при включении питания кросс-коннектора.

Предупреждение!





При подключении питания и интерфейсных кабелей внутри кросс-коннектора DXC‑10A имеются высокие напряжения. Не подключайте никакие кабели к кросс-коннектору DXC‑10A до полного завершения монтажных работ и заземления шасси. После завершения монтажа подключите кабели питания сначала к разъему питания на задней панели кросс-коннектора, а потом к заземленному внешнему источнику (розетке), и только после этого подключайте интерфейсные кабели.

Внутренние установки
Для модулей, установленных на заводе в шасси DXC‑10A, используются перечисленные ниже установки:

· Перемычка на плате внутреннего источника питания установлена (сигнальное заземление соединено с заземлением корпуса).

· Для модуля DE1 интерфейс задается на заводе, в соответствии с вашим заказом.

· Внутренние установки модулей DCL.2 описаны выше (см. параграф 2.6):

· Внутренние переключатели SW1 и SW2. Для доступа к этим переключателям на верхней крышке корпуса кросс-коннектора имеется отверстие, закрытое пластмассовой крышкой. На рисунке 2‑9 показано как получить доступ к внутренним переключателям через это отверстие.
· Выбор интерфейса станции синхронизации (station clock). Этот интерфейс всегда сбалансированный, за исключением тех случаев, когда шасси DXC‑10A включает предустановленный модуль DE1 с несбалансированным интерфейсом - в таких случаях интерфейс станции синхронизации также будет несбалансированным.




Рисунок 2‑9. Доступ к переключателям SW1 и SW2 на плате модуля DCL.2. 

Монтаж шасси DXC‑10A 
Кросс-коннекторы DXC‑10A предназначены для монтажа в стандартных коммуникационных шкафах или стойках шириной 19 дюймов, однако возможна установка кросс-коннекторов на столе или полке.

Шасси DXC‑10A устанавливаются в стандартные коммуникационные шкафы или стойки шириной 19 дюймов и крепятся с помощью специальных кронштейнов, установленных на боковых стенках корпуса DXC‑10A около передней панели. Крепление устройства в шкафу (стойке) осуществляется с помощью четырех винтов (по два винта с каждой стороны). 

После закрепления шасси DXC‑10A в коммуникационном шкафу или стойке, соедините клеммы заземления шасси с шиной заземления шкафа (стойки) коротким и достаточно толстым медным проводом.

В общем случае монтаж кросс-коннекторов DXC‑10A осуществляется до установки в шасси модулей ввода-вывода. После завершения монтажных работ можно установить модули ввода-вывода в соответствии с инструкциями, приведенными во второй части руководства.

При монтаже кросс-коннекторов DXC‑10A с установленными модулями ввода-вывода следует отключить от модулей все кабели до начала монтажных работ.

2.8   Инструкции по работе с кросс-коннекторами DXC‑10A 

В этом разделе приведены инструкции по работе с шасси DXC‑10A, подготовленным и смонтированным в соответствии с приведенными в предыдущих разделах рекомендациями. 

Примечание

Включение кросс-коннектора обычно осуществляется после установки всех нужных модулей ввода-вывода в шасси DXC‑10A (см. соответствующие главы второй части Руководства). Однако вы можете выполнить приведенные ниже инструкции даже для шасси DXC‑10A, в которых еще не установлены дополнительные модули. 
Модули можно устанавливать и вынимать во время работы кросс-коннекторов DXC‑10A, соблюдая меры предосторожности, указанные при описании процедур установки соответствующих модулей. В частности, от модулей, устанавливаемых в шасси DXC‑10A или удаляемых из него, должны быть отключены все кабели.

Предупреждение!




Для обеспечения безопасности оператора всегда заземляйте шасси DXC‑10A в соответствии с требованиями, приведенными в параграфе 2.3.

Подключение питания
Удостоверьтесь, что выключатель питания шасси DXC‑10A установлен в положение OFF, и подключите кабель питания сначала к разъему питания кросс-коннектора DXC‑10A, а потом - к заземленной розетке или внешнему источнику постоянного напряжения (распределительной панели) в соответствии с типом используемого модуля питания.

При подключении кросс-коннектора к источнику постоянного напряжения обращайте особое внимание на полярность.

Включение кросс-коннектора
Для включения кросс-коннектора DXC‑10A установите выключатель питания на задней панели в положение ON.

Состояния индикаторов при нормальной работе
После включения кросс-коннектора DXC‑10A автоматически активизируется процесс самотестирования устройства. Во время самотестирования все индикаторы кросс-коннектора включены..

После успешного завершения процесса самотестирования кросс-коннектор DXC‑10A начинает работать в соответствии с конфигурационными параметрами, заданными оператором с помощью управляющего терминала или станции сетевого управления. Инструкции по настройке кросс-коннекторов с помощью управляющего терминала приведены в главе 3.

Индикаторы кросс-коннектора должны находиться в следующих состояниях:

· индикатор POWER должен гореть;

· индикатор ON‑LINE на панели модуля DCL.2 должен гореть постоянно; 

· индикаторы MAJOR ALARM и MINOR ALARM должны быть выключены. 

Выключение кросс-коннектора
Для выключения кросс-коннектора DXC‑10A установите выключатель питания на задней панели в положение OFF.

Раздел IV Установка кросс-коннекторов DXC‑8r и работа с ними

2.9   Монтаж шасси DXC‑8R 

Общие сведения
Шасси DXC‑8R содержит секцию питания и секцию с гнездами для установки шести модулей (один или два модуля базовой логики и до четырех модулей ввода-вывода.

· Секция питания содержит два встроенных источника питания от внешнего источника постоянного напряжения -48 В, подключенных к общей панели питания. Кросс-коннектор не имеет выключателя питания, следовательно работа DXC‑8R начинается сразу же после соединения с внешним источником напряжения.

· Секция модулей включает два гнезда (CL‑A и CL‑B), предназначенные для установки модулей базовой логики DCL.2 (см. параграф 2.6).

· Секция модулей ввода-вывода шасси DXC‑8R включает четыре гнезда, обозначенные I/O1 - I/O4. В каждое из этих гнезд можно установить один модуль типа DT1, DFO/T1, DE1, DE1/A, DFO/E1 или DHS.

Передняя панель кросс-коннектора

На рисунке 2‑10 показан внешний вид передней панели кросс-коннектора DXC‑8R и обозначены гнезда для установки модулей. Рисунок показывает шасси DXC‑8R с двумя модулями базовой логики DCL.2 и с модулями ввода-вывода (DHS, DT1, DFO/T1, DE1, DFO/E1, DE1/A) во всех гнездах.
Отметим, что этикетки, обозначающие тип модулей, могут быть установлены для каждого из гнезд. Кроме того, на гнездах шасси имеются специальные ключи, предотвращающие ошибочную установку модулей.

В таблице 2‑6 приведен список всех элементов системы питания, выведенных на панель источника питания кросс-коннектора.

Таблица 2‑6. Компоненты системы питания кросс-коннектора DXC‑8R. 

Элемент
Описание

Разъем питания
Трехполюсный разъем для подключения внешнего источника напряжения. 

Клемма заземления
Винтовой зажим для подключения к шине заземления. 

Предохранитель A
Защищает входные линии внутреннего источника питания A.

Предохранитель B
Защищает входные линии внутреннего источника питания B.




Рисунок 2‑10. Шасси DXC‑8R, вид спереди.
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В кросс-коннекторах DXC‑8R, подключенных к каналам связи, могут присутствовать достаточно высокие напряжения телекоммуникационных сетей. Не присоединяйте никакие кабели к кросс-коннектору DXC‑8R до завершения монтажа шасси. Завершив монтажные работы, подключите к кросс-коннектору кабель(и) питания и только после этого подключайте интерфейсные кабели.

Монтаж кросс-коннекторов DXC‑8R 
Кросс-коннекторы DXC‑8R предназначены для монтажа в стандартных шкафах и стойках шириной 19 дюймов, однако их можно устанавливать также на столе или полке при наличии в непосредственной близости надежной шины заземления.

Шасси DXC‑8R устанавливаются в стандартных шкафах и стойках шириной 19 дюймов с помощью боковых кронштейнов, расположенных со стороны передней панели DXC‑8R. Для крепления кросс-коннектора в шкафу используются четыре винта (по два винта с каждой стороны). После установки шасси в коммуникационный шкаф или стойку соедините шину заземления этого шкафа (стойки) с клеммой заземления шасси DXC‑8R коротким и достаточно толстым медным проводом.

В общем случае монтаж кросс-коннекторов DXC‑8R осуществляется до установки в шасси модулей ввода вывода и системных модулей. После монтажа шасси в предназначенном для него месте производится установка модулей:

Инструкции по установке модулей DCL.2 приведены в параграфе 2.6. 

· Установите один из модулей DCL.2 в гнездо CL‑A, а второй модуль DCL.2 - в гнездо CL‑B.

· Инструкции по установке модулей ввода-вывода приведены в соответствующих главах второй части настоящего руководства. 

Помните, что при монтаже шасси DXC‑8R с установленными модулями следует отключить все кабели перед установкой DXC‑8R.

2.10   Инструкции по работе с кросс-коннекторами DXC‑8R 

В этом параграфе содержатся инструкции по подготовке к работе кросс-коннекторов DXC‑8R, установленных в соответствии с рекомендациями предыдущих параграфов. 

Примечание

Включение кросс-коннекторов обычно осуществляется после установки всех нужных модулей в шасси DXC‑8R (установка модулей описана во второй части руководства). Однако, вы можете выполнить перечисленные ниже операции даже для шасси DXC‑8R без установки модулей ввода-вывода. 
Модули ввода-вывода можно устанавливать и вынимать при во время работы кросс-коннектора DXC‑8R, выполняя рекомендации по обеспечению безопасности, приведенные в описании процедур установки соответствующего модуля. В частности, требуется отключить все кабели от модуля перед его установкой или извлечением из шасси DXC‑8R.

Предупреждение!




Для обеспечения безопасности персонала кросс-коннекторы DXC‑8R должны быть заземлены в соответствии с требованиями параграфа 2.3.

Включение кросс-коннектора
Поскольку в кросс-коннекторах DXC‑8R отсутствует выключатель питания, устройство включается сразу же после подачи внешнего напряжения. Для отключения питания кросс-коннекторов DXC‑8R следует использовать выключатели в цепи соединения с внешним источником напряжения.

Если установка внешнего выключателя невозможна, вы можете предотвратить подачу напряжения на кросс-коннектор путем удаления обоих предохранителей, расположенных на передней панели DXC‑8R.

Подключите кабель питания сначала к разъему питания DXC‑8R, а потом к распределительной панели или источнику постоянного напряжения. Обращайте особое внимание на соблюдение полярности подключения питания.

Индикаторы на передней панели в нормальном состоянии
После включения питания кросс-коннектор DXC‑8R выполняет операции самотестирования. Во время самотестирования все индикаторы на передней панели кросс-коннектора должны загореться.

После успешного завершения процесса самотестирования кросс-коннектор DXC‑8R начнет работать в соответствии с конфигурационными параметрами, заданными с помощью управляющего терминала или станции сетевого управления. Инструкции по настройке кросс-коннекторов с помощью управляющего терминала приведены в главе 3.

Индикаторы должны находиться в следующих состояниях:

· Индикаторы MAJOR ALARM и MINOR ALARM должны быть выключены. 

· Индикатор ON‑LINE на одном из модулей DCL.2 должен гореть постоянно. В резервном модуле базовой логики индикатор ON‑LINE должен мигать.

Выключение кросс-коннектора
Для выключения кросс-коннектора DXC‑8R нужно отключить кабель питания или выключить внешний источник постоянного напряжения.
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